
NR. 19 27. VEEBRUAR 1935

Eesti raamat 400-aastane
Rllgloanem aoas raamatuaasta

Vabariigi aastapäeva eelõhtul, 
23. veebr., Riigivanem K. Päts 
pöördus raadio kaudu kõnega rah
va poole, avades samal ajal Eesti 
raamatu-aasta ja teatades, et raama- 
tu-aasta kestab Vabariigi järgmise 
aastapäevani.

Riigivanem ütles, et meie peak
sime üles seadma kuju, kus peeru 
all istub Eesti ema ja õpetab oma 
väikesi lapsi lugema. See oleks 
mälestussammas, mis meile palju 
ütleks meie minevikust ja mis ela
valt võiks kõnelda meie rahva eda
sijõudmisest. 400 aastat tagasi õn 
esimene eestikeelne raamat trüki
tud. 400 aasta jooksul õn meie rah
val võimalik olnud kirjatähe abil 
teritada oma vaimu. Raamat õn

„tfaleoala“ 100-aastane
28. veebr. 1835. ilmus „Kajaani 

tohtri" Elias Lönnroti sulest 
soome rahvaeepos „Kalevala". See 
õn Põhja-Karjala habemikkude 
laulutaatide suust kirja pandud 
laulude kogu, mille ühiste tege
laste ümber keerlev tegevus laskis 
end liita ühes tervikuks.

„Kalevalast" said äratust eesti 
mehed — Fählmann ja Kreutz
wald, ja hakkasid koguma vennas- 
eepose Kalevipoja" aineid, kuni 
27 aastat hiljem ilmus meie kan
gelaslugu Kalevipoeg".

tõsiselt olnud see vaimuterade 
kokkukogumine suurde salve, kust 
need, kellel seda tarvis õn olnud, 
sellest vaimutagavarast õn võinud 
võtta ja oma vaimu toita.

Riigivanem kutsus kõne lõpul 
kõiki selle aasta jooksul omandama 
võimalikult palju raamatuid kooli
dele ja raamatukogudele ja soovis 
kõigile rõõmsat raamatuaastat ja 
rõõmsat riigi sünnipäeva.

Kui Kalevala" lõi soome rahva, 
siis võime samasuguse uhkusega 
ütelda seda meie Kalevipojast", 
mis tõstis jalule meie põrmusiuru
tud rahva ning andis talle uut elu- 
julgust. _____

Millega illustreerida
koduloo ja maateaduse töövihke? 
Seks õn ilmunud moodsad kleep- 
pildid, mis trükitud ühele poogna 
küljele. Need võib koost ära lõi
gata ja kirjatöö-vihku või albumis
se kleepida.

Ilmusid neli suurt poognat ä 8 sen
ti: 1. TALLINN — 11 pilti päälinnas!;
2. TALLINNA ÜMBRUS — 9 pilti;
3. HARJUMAA —12 pilti; 4. TUNNE 
OMA KODUMAAD — 12 pilti.

Vähemad poognad ä 5 senti: PÄR
NU — 10 pilti; PARIIS — 20 pilti; 
ROOMA-VENEETSIA — 12 pilti;

Kogu muusika-maailm pühitses 23. 
skp. G. FR. HÄNDEUi 250. sünnipäe
va. Ta looming õn üliküILane ja väga 
väärtuslik. Ta õn loonud hulga pike
maid kompositsioone ja oratooriume, 
nagu: „Messias“, „Saul“, „Simpson“,
„Joosep“, „Semele“, „Belsatsar“. — 
Juuresolev pilt kujutab helilooja haua 
mälestusmärki Londoni Wesiminster’i 
pääkirikus, ktihu maetakse ainult suurte 
teenetega kultuurtegelased.

LONDON-VIIN — 13 pilti; EESTI 
AUTOREID — 19 portreed; PILTE 
PÜHALTMAALT — 11 pilti. Terve 
komplekt — 10 poogn. — sisaldab 129 
pilti ja maksab ainult 62 senti.

KOOLIKOOPERATIIVID! 
Tellige edasimüümiseks oma koo
lis! Hinnaalandus 10%. KOOLID! 
Varustage endid odavate ja nägu
sate Õppevahenditega!

Ladu: „TÖÖKOOL“ Tallinnas, 
V. Ropsikrantsi 3.

Suures rahvusvahelises 
spordihallis

Käib kõva rattasõiduvõistlus. 
Tähtsaim moment õn siin start, 
mille koomilikkust kunstnik 
üsna tabavalt õn kujutanud.



Kodumaalt
EESTI HEERINGALAEV 

„PÕhjarand" sõitis juba jaanuari 
lõpul talvisele heeringapüügile. 
Nüüd teatatakse, et püük õn 
saagirikas.

UUS „RAHVALOENDUS“ 
s. o. kõigi metsloomade võimali
kult täpne üleslugemine, õn 
praegu meie metsades käimas. 
Metsloomade registreerimisega 
loodetakse lõpule jõuda märtsi 
jooksul.

TARTU keskkooliõpetajate 
Ühing hakkab lihavõtte pühadest 
alates välja andma keskkooliõpi
laste eriajakirja.

KAITSELIIDU 2800 kilom. 
pikkune teatesuusatamine läbi 
Eesti lõppes. Ühes teatesuusa- 
tajatega saabus Tallinna kä kogu 
maa kaasa sõitnud L. Rammus, kes 
seega püstitas ikaugesuusatamises 
maailmarekordi.

EESTI Skautide Maleva S.suur- 
laager peetakse tuleval aastal 
Haapsalu Paralepa rannas.

UUEKS KINDRALIKS ülen
dati vabariigi aastapäeva puhul
3. diviisi ülem kolonel Brede.

KUNA PETSERIMAAL palju 
kirjaoskamatuid, hakatakse Pet
seri arestikambris kinniolijaile 
kirjaoskamatuile kirjutamist Õpe
tama.

UUE Eesti jäälõhkuja „Meri- 
karuga“ korraldati laupäeval 
Tallinna reidil proovisõit, mis 
hästi õnnestus.

EESTI esperantistide üleriiklik 
kongress peetakse ülestõusmise 
pühadel Tapal.

Kirjatööde-võistluses, mis toimus
4. veebr. s. a. Tallinnas ja mille tee- 
miks oli: „Milleks kohustab Eesti 
riiklik iseseisvus meie noorsugu", 
võitis esim. auhinna, 150 krooni, 
Tallinna Gustav Adolfi gümn-i 
õpilane Helmut Bötker. Teise 
auh inina — 100 kr. — sai Narva 1. 
ühisg. 'õp iil. A r n o Id R o o s e n- 
ta I. Kolmas auhind — 70 krooni 
— langes jälle Gustav Adolfi Õpi
lasele Mihkel Siistasele.

ILUSA teoga said hakkama Tar
tu H. Treffneri gümn. ja Eesti 
Noorsoo Kasv. Seltsi Tütarlaste 
gümnaasium, korraldades peo, mil
le sissetulek läks allveelaevastiku 
hääks.

TALLINNA linnavalitsus andis 
laupäeval riigivanem K. Pätsile 
diplomi tema valimise puhul Tal
linna linna aukodanikuks.

TARTUS peetud pühapäevasel 
korvpalli võistlusel kaotas Tallin
na „Russ" Tartu NMKÜ-le 28:27 
(17:9).

Välismaalt
ÜKS POOLA raadiosaate jaam 

hakkas saatma järeleaitamise tun
de, mis õn määratud neile õpila
sile, kes koolitöi® edasi ei jõua.

UUE MAAILMAREKORDI 
püstitas 500 m uisutamises norra
lane Evensen, ajaga 42,4 sek.

TAGIILI kullakaevanduses, Ve
nemaal, leiti looduslik kullatükk, 
mis kaalub 707 V2 grammi.

ÕHUPALL, mis ilma meeskon
nata tõusis Moskva lähedal 30,6 
km kõrgusele, registreeris sel kõr
gusel külma 60,9° Celsiuse järele.

Võistlusloo

Vana Vastal
MÄLETAN seda vastlapäeva veel selgesti, mil 

pererahvas palke vedas, ema kodus ketras, isa metsas 
puid lõikas ja meie koolis olime. Klassis käisid jutud 
suust suhu ja ühest klassinurgast teise, et kogu kooli 
lapsed ühes Õpetajaga lähevad täna liumäele. Kui 
aega jääb, siis voetakse mõni tund kä, päämine õpe
tus antakse aga liumäel.

Heliseb kell ja tänased tunnid algavad üldlaul- 
mise tunniga. Õpilased voolavad oma klassidesse. 
Peagi ilmub kä õpetaja. Ta küsib: „Mis me siis 
nüüd teeme?" Vaevalt sai ta oma sõnad lõpetada, kui 
juba me karjusime: „Välja, .välja, läheme!“ Õpetaja 
vastas: „Noh, mul pole selle vastu kä midagi, enne 
aga teeme töö ära."

Sellise otsuse järele asusime Õhinal tööle. Õppi
sime paar vaimulikku laulu ja sellejärele kordasime 
riigihümni. Viimaks saime oma töödega valmis ja 
õpetaja lubas klassist väljuda. Aga just pärast vaba
duse saabumist helises kell tund lõppes ! Vaba
dus, mille saime praegu, lõppes kä kohe.

Saabusid ja möödusid teisedki tunnid. Õpetajail 
oli raske korda hoida, sest õpilaste ainukeseks püü
deks ja jutuaineks oli liumägi. Viimaks ometi saa
bus vÕimlemistund. Selle kasutasime lumehange

tallamiseks. Et kelke kõigile Õpilastele ei jätkunud, 
pöörsin neile lõbudele selja ja tulin koju.

Kodus juba ootas seajalgade asemel hernesupp ja 
pere-Elli, kes oli otsustanud mu väikese vennaga 
liuglema minna. Ta küsis: „No, Volli, kas läämi är 
liuglema vai?"

Sellele küsimusele vastas ema : „Käuge no ti 
Harlõsõga är ; sis nä Volli ja Aino läävä õdagu hä- 
märiku aigu, ku nä inämb õppi ei näeva !"

Selle otsusega oldi nõus. Liumäele minejad istu
sid juba toa juures pääle ja vajusid aeglaselt läbi 
sügava lume kopli poole. Säält läksid nad mäeküjele, 
kust juba teisigi kelke vuhas, nii et lumi kees.

Mina aga õppisin laua juures kärsitult, sest toa 
tagant liumäelt kostis kiledaid hääli. Õppimisel ei 
olnud kä mingit edu ega tagajärge, sellepärast ütle
sin emale end vabandavalt :

„Õdagu vast lätt ilm väega külmas ja ma lää käu 
kä nüüdsama liugulaskmah är !“

Sellepääle vastas ema : „Opi no nüüd oma kooli 
õppuse är, küll peräst läät, egas ta liulaskmine no 
mõni sunduslik asi ole ja vet ku külm nakkas, sis 
är tulet.“

SAABUS hämarik, saabus kä luba minna liu
mäele. Liumäel oli juba Töiste Manda, Suure Mein
hard, Liide, Arved ja palju teisigi. Üldse kolm 
kelku, kaks neist purunes, jäi veel kolmas. Sõitsime 
kiiresti ja kiiresti. Kelke mäkke vedades kees lumi.



K. A. Hindrey = 
.— naljasalvest

(„Sädemed“ 1906)

RAUDTEEL. Konduktor: 
„Kuulge, piipu ei tohi siin vagu
nis suitsetada/'

Mulk: „Ega ma ei suitsutegi."
Konduktor: „Aga piip õn teil ju 

suus/'
Mulk: „Saapa om miul kä jalan, 

kä ma selle peräst Ikõnni."
TEINE VAHE! „Kulle, kõrtsi

mees, kä ma sul mitte kogemede 
hõbe asemel viieruublle tüki es 
anna?"

„Es anna/'
„Miul oli vale viieruuble tükk..."
„Ooda ma vaate kohe suhvlaadi- 

kun järgi!"
NINA JA VARVAS.

Mu onu jutustas: „R. alevis, lap
sed, oli habemeajaja. Oli va’ koh
metu mees ja lõikas ühel härral 
kord habemenoaga nina otsast ma
ha. Kohkus ise ära ja nuga kuk
kus käest. Kukkus härra varbale. 
Varvas kä otsast ära. Mis nüüd te
ha? Võttis ruttu mahalõigatud tü
kid ja pani tagasi, pani plaastri 
pääle, et jälle kinni kasvaks. Ja 
kasvaski kinni. Kui plaaster päält

ära voeti, siis selgus, et härra nina 
külge, mõtelge ometi, lapsed, var
vas oli kasvanud. Oli mõlemad 
ähmiga ära vahetanud. Ja kui här
ra nüüd nina tahtis nuusata, pidi 
ta — saapa jalast ära tõmbama!"

,,Kas te sööksite seda, mis juba 
enne loomal suus õn olnud ?“

„Ei, tänan".
„Noh, siis lubate, et ma selle 

härjakeele üksi ära söön".

Järgmises „Õpilaslehes“ kir
jutab «Päevalehe" följetonist 
HEINI lõbusa ja huvitava 
veste lehemehe tööalalt:

„KU1DAS
VALMIB AJALEHT".
Jälgige järgmist
____________.Õpilaslehte‘2

SEE KIIRUISUTAJA

õn norralane Ballangrud — kahe
kordne maailmameister ja kolmekordne 

Euroopa meister.

P. S. Vabanta, et minu kirjas 
õigelkirj uduse vigu leidub — 
laev kigub aga nõnda kangesti, et 
paremini kirjutada ei saa.

Sinu Rosalie.

VIIMAKS tuli kelgutamisele järsk lõpp. Selles 
polnud süüdi keegi muu kui Vana Va s tal ise, 
kes tasakesi ja vagusi ligines nagu hommikune val
gus või õhtune hämarik. Ta hiilis tasakesi, kööber- 
das aeglaselt ja kükitas viimaks puuriida taha. Eel
mistel kordadel, kui olime kanges liuglemishoos, 
nägime nagu unenäona, et üks mees tuleb pere kuiva- 
tushoone poolt. Allasõidul oli parajasti Aino, Har- 
les ja Manda. Aino ülesandeks jäi kelk mäele vedada. 
Manda astus ees, Aino ja Harles taga kelku vedades. 
Korraga jooksis Aino puuriida poole ja hüüdis : 
„Imä!“, sest ta tundis selles inimeses oma ema. Äkki 
ta aga põrkas tagasi, karjatades ja valjusti nutma 
hakates.

Oli jube pime. Ma arvasin, et ema tuli vitsa
kimbuga hiliseid vastlasõitjaid karistama, sest miks 
Aino muidu nõnda valjusti kisama hakkas !

Ainol oli juba enesel teäda, mispärast ta karjus. 
Puuriida taga olnud üks väga hirmus inimene. Kuul
nud mu öe hirmsat karjumist, pistis kä Manda jooks
ma, kartes, et kuri õn kannul, ja jättis Aino ja Har
les e jumala hooleks. Ma karjusin mäelt : „Manda,, 
sa uil lase ummÕht ullembil lin tulla, kes sul takan 
nii rüükva, ja tule esi takan !“ „Mandal no inämb 
aig taade kala, ku kurivaim, puie takan," nii mõt
lesin ma.

Kõik nad jooksid mäele. Kelk jäi alla, sest selle

toomiseks ei olnud kellelgi aega mõtelda. Mäel sei
sime nüüd kõik neli arutult. Ei olnud enam julgust 
kellelgi kelku tooma minna. Kaua arutati, mis sääl 
võis olla. Viimaks kooberdas Vastal säält puuriida 
tagant välja, istus kelgule ja hakkas meie poole 
tulema. Viimaks hakkas ema valjusti naerma ja meid 
irvitama: „No, nüüd oli suur inemine kä lastega
üten ja naas tuu kä pelgämä. Oles no viil pimme 
vai mõni võõras inemine olnu, kes nimelt hirmutada 
oles tahtnu".

NÄGI ema, et juba pimenes, arvas ta, et kelguta
jate tuju õn tarvis taltsutada ja rõõmu lõpetada. Et 
muud käepärast ei olnud, kahmanud ta pähe isa suure 
omatehtud lambanahkse läkiläki ja selga kasuka. 
Sellises olekus hakanud ta tulema meie poole, aegla
selt mõteldes : „Ma lää nüüd kae, kuis nää sääl 
omma, kas ÕigÕ mõistlikult vai teevad suurt lärmi." 
Ema soov aga ei täitunud, sest kelgutamisele tuli 
järsk lõpp.

SEE sündmus sai tormiliseks jutuaineks kodus 
ja kiilas. Sündmus oli tõsine, sest mu Õde ehmus 
hirmsasti ja ta nutt ei lakanud nii pea, aga siiski 
naeruväärne. Kõneldi, nuteti ja naerdi hinge põh
jani. Isa aga oli hirmus pahane ema peale ja kärga
tas paar tulist sõna laste hirmutamise pärast : „Kas 
mäletä ei, ku Tsiberin vana Risu Mari hirmutamise 
peräst ullis läts ?“ Volli.
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JÕudnud kodunt pühade-kingitustega Aegviitu 
oma soomusrongile — milline üllatus! Vastas rüh
madena koolivendi ... Kä soomusrongil! Ülemjuha
taja, kindral Laidoner, oli käinud kooliõpilaste pa
taljoni ruumes, oli poisse üles kutsunud liinile. Ja 
teise püha õhtul Tallinnast sõidabki liinile kooli- 
poistest-vabatahtlikest koosnev surma- ehk löögipa- 
taljon, iga poisi papaaha ees risti sääreluude üle 
kolba kujutus ...

See saabus koos oma ohvitserega ja lewisidega — 
kergekuulipildujatega, umbes 60 mehelise iseseisva 
rühmitusena.

Kuna löögipataljon iseseisvaks tegevusüksuseks 
osutus liialt väikearvuliseks, siis enamik liinile saa
bumist paigutati l./r. soomusrongile nr. 2.

Saabunud Aegviitu teise jõulupüha õhtupime- 
das, nad ööbivad oma esimese sõja-öö jaama põran
dal. Hommikul külastab neid kindral Tõnisson, ter
vitab noori sõjamehi, soovib neile edu ...

Annud üle koolipoisid soomusrong nr. 2 ülema 
kapt. Pauluse käsutusse, viimane võtab vastu uustul
nukad lahkelt tervitava naeratusega, samal ajal aga 
kä juba liinisÕduri kõneviisiga:

„Mis te vaid roomate, nagu mööda märga ihu —“
See pooleldi äratoodud rõve lause oli nagu sisse

juhatuseks nüüd algavale uuele elule, mis täis julma 
naeru, külma ja kannatusi.

Haihtumas õn esimene joovastus, mis kaasa saadi 
Tallinna Kopli jaamast sõjakal väljasõidul, puhkpil
lide orkestri saatel.

Algab sõja- ning sõdurielu argipoolus.
Kpt. Paulus päälegi õn sõjakas kergekäeline löö- 

gimees, kes armastas vaid rünnata... Maailmasõjas 
oli lahingus kuul läbistanud ta reieluu.

„01i valus, teist korda kuul konti ei taha,“ vaid 
lausus ta sõjalugusid meele tuletades. Kuid rünna- 
kuindu läbilastud kondi valu polnud suutnud halvata.

Juba õn tal valmis üksikasjadeni väljatöötatud 
Tapa tagasivõtmiskava — saabus ju rongile noori 
löögimehi, kes oma surmapõlguse mütsitärnidega otse 
uhkeldavad, et näidaku siis kä end tule ees.

Kava õn julge: sisse sõita soomusrongidega otse 
Tapa jaama, misjärele rongilt hüppavad maha dessan
did; igale rühmale õn ette näha täpsalt, kuhu peab 
minema, mida vallutama. Ratsasalk peab ajama 
Tapa kiriku taha ja võtma ära sääl asuva patarei.

Paulus ise pidi vallutama punaste staabi — kas või 
koos Anveldiga.

Juba pühade järelpäeva varahommikul teed pa
randades jõutakse Tapa lähedale ja pöördutakse ta
gasi.

Esimesena soomusrong nr. 2. Tee eest õn aga 
liialt lõhutud. Selle parandamine võtab aega. Järg
mise päeva, 29. detsembri, varahommikul korratakse 
operatsiooni. Jälle tuleb parandada teed. Meeskon
nad ootavad rongidel kärsitult rünnaku algust. Kell 
õn juba kuus. Ja jälle ees uus teerike. Hakkab 
koitma. Tapa koerad hakkavad haukuma. Kuuldub 
kukkede laulu. Sinna õn veel % versta. Valgeneb.

Tuleb tagasi pöörda, sest operatsioon oli ehitatud 
üllatusele. Taheti vaenlase koduõue sisse sõita pi
medas ja avada igas sihis marutuli. See õn aga juba 
ärganud.

Rongid sõidavad tagasi. Peatuvad teel. Ja des
sandid viiakse välja pahemale poole, lausumata kuhu 
või milleks.

Et mitte tühjalt tagasi Lehtse tulla, minnakse des
santidega vallutama Lehtse ja Anne mõisu.

Kpt. Irv oma rongi dessandiga läheb Lehtse, Pau
lus Anne mõisa pääle.

Metsas soomusrong nr. 2. dessant liigub kord pa
remale, kord vasakule. Kõik koolipoisid õn väljas. 
Vabariigi esimene ja seni ainus surmapataljon läheb 
oma esimesele rünnakule . . .

Sääl jookseb aheliku eest mööda jänes. Instink
tiivselt peatuvad kõik hetkeks. Kogu ahelikku läbis
taks nagu halb eelaimdus ...

Ahelik liigub mööda söötmaastikku. Süa sõidab 
teed mööda neile vastu ratsanik ja raporteerib, et 
Anne mõisa õn äsja jõudnud Viljandi kommunistlik 
polk, lisaks varemaile väeosadele, päämiselt vene 
madrustele. Oma eksitust vaenlase ratsanik märkab 
lii,g hilja. Juba õn ta sisse piiratud ja lahingu esi
meste paukude järele vajub surnuna lumehange ...

Tema hobuse selga hüppab adjutant lipnik Jaan
son, et sidet pidada oma väeüksuste vahel, sest al
gava, võrdlemisi hõreda metsa ees dessant jaguneb 
kaheks, Paulus vanasÕduritega läheb paremalt, Rein
vald õpilastega vasakult pääle.

Niipea kui meie ahelikud jõuavad metsa ääre, 
kust algab lagendik, mida mööda ainult saab lähe
neda mõisale, algab tuli.

Metsa eel teel seisev venelaste valvetõke, 2—3 
sõdurit, märganud meie ahelikku, annavad mõne 
paugu Õhku ja jooksevad mõisa sihis. Tiival paar 
koolipoissi tulistades jooksevad neile järele.
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‘^ipuit bSba HB2! siui ‘pnunpBq qniafjBf uo' ‘ajBesnAqei 
Bqnd ba^bj ainns qo tSbuujj siui ‘osi nfn}i (•jjbbui ssqg 
qnsB i3bui iduiiqo) PP^qBJ buiooj BuuoqBBUi asqg; piBA 
pnuisnd uo isaqas isnpusfiBf ;sas ‘;sn;nfn:si ;3sda; äpuB b-bs 
13 3ui B^qoq 3II3S ‘iSbu Bf'tBA SD3Z IdlMQlO ŠBpmx

• • * snqg pisnfigq pasaqiAn; paSpA Bf 
— -asi Buia-iBumf uig ‘BuuB§uiunq bbui Bf ba9b; qo 
pS-tgq |bbs ‘qB ;sas ‘BqBm qiuiqs b; si;iaq ‘aju; Bqnd 
IBAajod iSbu saa nfnq sBAqEJ in;x -nfnqiAiq asiui 
-Biiuiag sisias judi; aqiui ‘u.io;qdma; apAJoq BiB;qo.i 
BAnddiJ siqiaq Bf -nuiooa Bf ;sn;nqoi buioo; apBd bbui 
biis pmqn; Bf e§e; apaAqdiuis pnSuiqaBui a;aspug 
pnu)Bf sqnSiidBuqxs qo saq ‘jb^sj BuuB§umnq asnS 
-Iba qo b; piBA ‘auauiiui iqpmqod situBiiuiag ;a ‘uoi 
-nqBg nSoq ‘no nSoq BpiqBBJ sipaa; i;siba — jainnf 
iqBpjB]/\[-iaa buisbaob; iqaj sqBj npuai auasaqiAn; 
siui ‘§uiq Buuafas;qBA qo aas ‘qy j pnuins ‘pnuins 
: a;;a buio qnununiq qiqaA BfepiBuiurQ ‘npuai cps 
-no; aqiAn; aSpA ‘aiBuuBSuiunq qauaqaj Bf sqndgi 
b; qasng; ‘apn xa iSapitu a;;im iqsqs siuiBJtuiag 
inq bSb ‘pBBui n;sEA aqnai buio b; qogi apioq auiuin^ 
•buib;bba qaqBi Bf nqqoq asnSjnf buio sqtx qa;gA 
sqBuiqA -pnuB;oBq ;siuqi9 BuuBfas;qaA buio uo pBf 
-BpJBuiuin ‘pnSiidBuiqs pBAnp^; ‘sanis b; qa;sBqn; 
‘BpnqqBi ;sBpuBiua buio is;bbj ia SaodiAn; aSjBA aqiBA 
;inuiy -pBAOBq ‘pBAaiSuBui ‘pBABpuaj piAnx ‘oibuuu 
qnfEA BBd asiuiBJiuiag ; iqqn;snq Bqnf — qauauin;

dava sulpsatusega. Ta vedas ta kÕrkjastikku ja oli 
juba söömas enne kui emahani märkas, mis juhtunud. 
Nii Nonka perekond oli kahanenud ühe võrra. Kolm 
ööd hiljem Lumikael tungis pääle samasugusel varg- 
likul kombel ja teine hanepojuke sai eineks viiele 
noorele näljasele tuhkrule.

Ematuhkur muutus hulljulgeks. Ta tappis viimase 
pesakonnast, vaevalt viie jala kaugusel vigasest ema- 
hanest, mudasel lagendikul, päise päeva ajal, kui 
Nonka ujus ligidasel avaral laguunil. Emahani hää
litses vihas ja kurbuses, kui ta lohistas end üle vee, 
et kätte maksa, Nonka kuulis ta hüüdu.

Surutud mudasele madalikule, Lumikael kaitses 
end meeleheitlikult, ja enne kui ta suutis otsida en
dale käiku pääsmiseks, viskus õhust talle laiatiivuline 
hall kättemaksu viskoda.

Ei olnud see lombak, ei olnud see hani ilma lennu
võimeta, vaid Nonka, Metslindude soo valitseja.

Tuhkur viskus talle vastu heleda lõikava vihaki- 
saga. Nonka musta noka löögid langesid kÕmisedes 
aegajalt. Ta paiskas Lumikaela mudasse, veel roh
kem — ta tasus talle oma võla. Kuus elu õn kahe
kordne tasu kolme eest — ja sääl oli viis noort tuhk
rut liig noored iseseisvalt saaki otsima, need pidid 
surema, sest Lumikael ei saanud enam neile toitu ve
dada.

Igatsus parve järele näris Nonka ja ta kaaslase sü
dant järgnevail nädalail. Kusagil sääl, puudeta lagen
dikel, kaugel põhjas, kus lühike suvi oli oma hari

‘qauauin; suSiba aqds stn^j qsaqiBd qB;BBA aj, ‘nfjBA 
upuBap BAs;m qn;si siuiBJiuiag uaquin b; pBABpuat 
piAn; pn;B;ns;iE; qnuiB — ‘pn;ua uo qsaq aunSnsqu
— apüiad pBAnpioq pBfBpJBuiuin ‘aum; qqd b; ‘sbj 
-aAgq uo Bqaq bx ‘aioodsain paa;§iBfpjaaq Bpooui 
isiuiBqqid qn;sB siuiBJiuiag -pnuaaaA uo pa;sBy

j Bfas;qBA BuiqBBui buis ‘JBs;au 
-pBqnqaM iq j ouBJBdajnns mq ‘snq ‘Tundi;
lunq ;seeui ;p ‘sqBiB;qoj pn;apnnui uo pnuiBind 
auqaui;sB anns : b; sqsmui pauio sqndgi ‘qy ‘;qBui 
3A[gdasdBi Suaqnd n§au sqaio aas j quxqoBui auq 
-aqoj ‘quiqaBui Buaq uo iBppqagf uqg i pBuiqs Bpa; 
pBAB;ad SB^i Bpf Bipf B;sg; Bqso xa ‘buib;bba
sapB;sauii qasf siuiBJiuiag -ang aapd ;sibabjba iuoi 
-nqBg pB;sqanpigs pisaaaaA aqnf -snioapaui sbuiba 
-BSqiq aSigq JBs;aupBqnqajsi uo inpigsisB§BX *si§p; 
-jndjnd pAjasaAjgq pBAaad pisnpBq Buauipufi

„j sxuiiBAispj ns pisqauad pau ;a ‘aqaf 
-apiBuimn buio af;.Q ‘Buipnnd pisiAgi aqAaasaAjgq 
‘a[Buuoq93; apsBAaBdauuinq auiqai inqqoodn;qg“ 
: saSuxunq sapn ss;Bqoq ;siuiBJimag inqiuiuiOH
— -apa; BSnfa asqn; sqai n§iBfqsaqiqq nfpd af 
aqqapojnndBd is;oaioou pisa;siuoof pBfB;nfji^ *sap 
-apid ngu aSa;Bfa;iqa af aSapnqqiupaa buio sBSuiunq 
sbaiba oo nSoq B§y — -assaaiad ‘iqBi ;pqBA a;Bf 
-BpiBuiuin a;BfB;iAigd b; si;bbs Bf xuuiq ;saBq asiBu 
qnuiB ši;;gA ‘iSBpiui pnunsusj p iBs;aupBqnqajq

„i quiqaBui aqiBA iqsnuiB sqato 
•pisaSBui isqaqoj uas;a§i ;9 ‘Bpiad i§Bpiui buuis 
igA p bui ‘puBSi nui ‘sqBAinq bbs Bjy — -sgppBBA 
Bp9S qBpjnq Suiq -qipugSBi n;3iBB ;inuiB uo uqg 
•pnro pBsnq Bf pagm papoio; pqo ‘snpoq nutui ‘sBip 

i-99-j^j- -;sns;BSx nui Bpappd ioa buis ig“ : ;iBAinq

punktil, hallid haned kogunevad suurtesse salkadesse. 
Katsutakse ja harjutatakse tugevaks noori tiibu pi
kaks sügiseseks lennuks.

Oleks emahani võinud, nad oleksid lennanud kau
gele põhja, lahkunud igavalt võõralt maalt, et ühi
neda parvega. Kuid ikkagi ei võinud ta vigastatud 
tiib kanda teda õhus. See oli paranenud, kuid ilma 
küllaldase tugevuseta.

Ööd muutusid jahedaiks külmade tulekuga ja sü
gisene jahi-hooaeg algas. Varsti oli Tavasi järv vee
lindudele varjupaigaks. Ühel päikeseloojangul riisi- 
väljad mustasid kümnesttuhandest toituotsivast par
dist. Koidikul, enne päevatõusu, püssid lõikasid ao- 
valgust punaste välgatustega ja üle paukude kostis 
arvamata hulga tiibade lagin, kui parv tõusis hirmu
nult lendu. Keskpäeval Whit Willie maandus tulles 
teekonnalt ümber järve. Ta oli näinud umbes sada 
parti. Ühtegi neist ei olnud nüüd näha avarail kana
leil ja riisiväljade vahel.

Järgneval päeval imelik, kurb lindudevägi kaldus 
kõrvale suurde sohu, kus Nonka ja ta kaaslane olid 
leidnud endile varjupaiga suve kestel. Parv lomba
kaid — pardid ja mustad pardid, purustatud tiiba
dega, tõlgendavate jalgadega ja sügavate mädanevate 
haavadega. Need olid esimesed kannatajad, ülekülva
tud sügisese hooaja püssikuulidega. Mõne haavad 
olid ruttu paranevad. Teised pidid ootama, lootuse
tud vangid soises vanglas, kuna tuuled muutusid tera
vamaks, taevas hallimaks . .. Siis tuleb jää, pitserda

ti
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des viimasegi lahtiseist järvekesist, ja punased reba
sed hulguvad külmanud sool.

Jälgides vigastatud linde, tulid jahimehed, liiku
des aeglaselt kitsastes jahipaatides läbi kÕrkjastiku, 
ja sügise edenedes muutus elu rohkem ja rohkem kar
detavaks üksikule halli hane paarile. Ikka veel ei saa
nud nad lahkuda, sest emahane tiib ei kannud teda 
lennul.

Tuli oktoober. Ühel hommikul kostis kauge selge 
hüüd aurusest sinitaevast alla Metslindude soole ja 
ilmus nähtavale hanede kolmnurk, lennates kindlalt, 
ruttamatult lõuna suunas.

Nonka lendas üles hüüde pääle, aga kui ta kaaslase 
kolmekordne katse talle järgneda nurjus, ta pöördus 
tagasi ta juure ja üheskoos nad hüüdsid ülespoole, 
paludes oma südame üksildusest, et parv laskuks alla 
nende juure.

Parv kuulis ja vastas. Ei olnud viivitust, sest 
päev oli varajane ja õhutee pikk, aga hÕbehäälelisil 
hüüdeil nad kiirustasid üksikut paari lahkuma soolt 
ja lendama edasi.

Päevade jooksul hallide hanede kolmnurgad möö
dusid üksteise järele kõrgel sügistaevas — ja iga 
kolmnurga tipp oli sihitud lõunasse. Ja iga parve 
lennates üle soo, Nonka oma kaaslasega tundsid valu
sat igatsust. Möödus oktoober, saabus november.

Tuli öö ja järgnes päev, täis külma tormi, vihma ja 
lund põhjaidast, ja koidikul Nonka kuulis parve 
hüüatust. Kuid ei olnud see kerge häälitsus, vaid

Emahani oli haudunud oma munad, ja kolm poja
kest olid kahenädalased, kui teine suur Õnnetus tabas 
Nonkat ja ta kaaslast.

Olgugi, et vesituhkrul pole loomade hulgas võist
lejat metsikuses, siiski pole ta küllalt tugev vastane 
hallile hanele ega suupärasele sookurele, kes õn alati 
võitlusvalmis.

Lumikael, ematuhkur, kes hulkus oma viie pojaga 
kogu kevade Metslindude soos, teadis seda, ja kui 
Nonka kaaslane ei oleks olnud vigastatud, tuhkrul ei 
oleks kunagi olnud julgust teda tülitada.

Õn seaduseks röövloomade keskel, et ainult arg
püks eksib, tungides kallale nõrgale ja vigastatule.

Lumikael oli vaadelnud emahane ta haududes need 
pikad nädalad ja teadis ta äpardust. See hani oli ise
sugune. Hani, kes iialgi ei lennanud, kes lahkus oma 
pesalt vaid mööda veeteed, lohistades kasutut tiiba. 
Lumikael luuras võimalust haudumise ajal, aga iga
kord lõpuks kadus ta julgus. Emahani võis olla ju 
vigastatud, aga siiski peitus selle nürida musta noka 
taga võim, mida tuli austada ja karta.

Kuid kui kolm hanepoega olid välja hautud, tuh
kur tundis end julgemana. Noored haned, vigastatud 
emaga — see oli juba teine asi. Ta jälgis neid aeg 
ajalt kahe nädala jooksul. Lõpuks saabus juhus ühel 
õhtul, kui Nonka oli teekonnal kaugeile nurmedele, 
mida ta mõnikord külastas.

Tuhkur sukeldus sügavale ühe noore hane kohal, 
haaras sel kõrist ja tõmbas ta vee alla vaevalt kuul-



ÕPILASED,
asutage endile raamatukogu!
Kõikide meie kirjanikkude väärtuslikud teosed õn las
tud odavale müügile veel 7 päevaks makulatuurile 
täheneoate hindadega, selleks, et tulla vastu laie
mate hulkade ostujõule ja sellega viia raamat massi
liselt rahva hulka. Odaoa müügi lõpul õn kõik 
raamatud müügil jälle endiste kaanehindadega ja maks
vate kodukordade põhjal ei ole võimalik sentigi raa
matu hinnast alla jätta. Rutake, sest odava raamatu 
päevad kaovad kiiresti.

O-ü. ..Noor-Eesti Kirjastus4*, Tartus.
Mele raamatukauplus Rüütli tän. 11.

Meie kool
HIIU SUUREMÕISA ALGKOOL 

asub end. samanimelise mõisa lossis, 
mille omanikuks oli kunagi kuulus me
reröövel Ungern-Sternberg. Meie koo
lis õn 185 õpilast. Nende isetegevus 
õn koondunud kahte ringi: Lootus
ring ja Noorte Punane Rist. Need kor
raldavad piduõhtuid ja peavad kirjava
hetust kodu- ja välismaa koolidega. 
Kui mõned mandri kooliõpilasist soovi
vad hiidlastega kirjavahetust, siis saat
ku aga kirjad Suuremõisa algkooli ni
mele — ja küllap me siis kohe vastame. 
— Praegu aga suleti meie kool kaheks 
nädalaks sarlakite pärast. H. Palm.

HALLO! HALLO! Siin Tsooru Le- 
pistu algkool! Meie 170-liikmeline koo
lipere õn koondunud kahe ühingu üm
ber. Suurem neist — Lootusring — 
korraldab piduõhtuid, tellib ajakirju ja 
ajalehti. Tema väljaandel ilmub seina- 
ajaleht «Koolinoore d“. Meeleldi 
näeksime, et meie „Koolinoortele“ kä 
väljastpoolt meie peret meile kaastööd 
tuleks. Teine ühing õn „Kooperatiiv“, 
mis müüb meile odavasti koolitarbeid, 
Muidugi tegutsevad meil kä kotkad ja 
kodutütred.

Noored üle Eesti! Soovime astuda 
teiega kirjavahetusse. Meie aadress: 
Lepistu algk. Lootusring, Roosiku 
postk. Tsooru p. ag.

Lepistulane Ferd. Hella.

Toimetusele saadetud:
EESTI NOORUS, Vabaduspäeva 

nr. (nr. 2). Sisust: Ed. Laaman: Karmi 
aja noorus. 100-aastane „Kalevala“. D. 
Hint: Fotokunstist. Erilist tähelepa
nu väärib A. Meikopi „Kas muuta ni
me ?“ „Nimi ei riku meest", kirjutab 
ta. „Võib olla, kuid võõrapärased 
nimed rikuvad kogu rahva. 
Meie praeguste saksapäraste nimede õi
ge asukoht õn muuseumis, kuhu 
oleme saatnud kä peksupingidja 
häbipostid. Või tahab mõni meie 
noortest nende nimede säilitamisega 
püstitada jäädavaid monumente meie 
endistele parunitele, opmanidele, kirik
härradele, külakubj astele — meie ka- 
daksakslusele?"

EESTI KOOL. Pedagoogiline 
ajakiri nr. 2. Sisust: Kooliaedade
asutamisel. Rahvaharidus Rootsis. Loo
duse Kuldraamatu IV sari.

EESTI KIRJANDUS nr. 2. Kale
vala number. A. Anni: „Kalevala ja
meie". E. Päss: Kalevala „laevapuu“ 
Setus.

Noorte loomingu -oõistlus
lühijuttude ja luuletuste alal, 
mis „Õpilaslehe“ toimetuse poolt 
oli välja kuulutatud, lõppes Vaba
riigi aastapäeval.

Osavõtt võistlusest oli elavam 
kui toimetus seda julges loota ja 
juba järgmises lehes püüame anda 
väikese ülevaate võistluse tulemus
test.

Lisaks endistele auhindadele õn 
k.-k/ü „Töökool“ Tallinnast tea
tanud, et annetab omalt poolt 
võistlejaile Kr. 10.— väärtuses raa
matuid.

Õiendus
Eelm. nr. esiküljel ilm. luule

tuse „ Vabaduspäevaks" esimene 
värsirida tuleb lugeda : „Me
ühispõllul higis töötame“. —
Selle luuletuse autor ei soovinud 
Vabaduspäevale pühendatud ilusat 
luuletust lasta võistlustööna mär
kida, kuigi see mitmekordselt seda 
oleks väärinud. Lugejad ! Selle 
luuletaja tagasihoidlikkuse võtame 
võ i s tl ust ö öide hitidam i s h ääl e t us ei
tingimata arvesse.

LINNAPOISS MAAL. . 
„Mis loom see õn ?“
„Lehm“.
„Ja mis asjad tal pääs õn ?“ 
„Sarved“.
„Muuh“, ammub lehm samal 

hetkel.
„Kumba sarve ta nüüd puhus ?“ 

küsib linnapoiss.. .

Ilmus
Rqhparqamat nr. 1.
J. Vahtra „Laane kurus".

Autori illustratsioonid. H. Mu- 
gasto kaas. Hind Kr. 1.
Rahoaraamatut ilmub 6 
numbrit aastas, tellimishind 
Kr. 4.50.

O-ü. Noor-Eesti Kirjastus,Tartus.

THete.
mürgivabad
koolivärvid

kooli- ja muud tindid

Kleepimisliimid klaasides ja 
tuubides nagu

Cdovol ja 
ccll czpzzi
ja koolikriit

õn parimad

A-S. ODOR.
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83. VÕT MEMÕIST ATU S.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

31 32 33 34 35 36 37 38 39 40
41 42 43 44 45 46 47 48 49 50
51 52 53 54 55 56 57 58 59 60
61 62 63 64 65 66 67 68 69 70

Li 72

Ruutudes : Neli esimest rida.
ühest tuntud uuemaaegsest isamaalikust 
laulust.

Võti :
I 9 21 36 12 29 35 25 10 16 19 24
II 37 46 41 62 73 74 60 64
III 5 13 1 47 53 61 44 2 30 54 37 43 

4 42 29 65 34 7.
IV 4 68 40 56 75 26 68 38 31 20 11.
V 51 17 59 64 36 65 — 4 12 8 8.
VI 29 14 73 27 15 22 23 57 39 69 72 

7 28.
VII 66 45 3 4 38 67 6 18 52.
VIII 33 32 63 58 50 11 — 29 70 23 

71 — 55 20 67 49 48.
I Eesti kirjanik. II Ta näidend. III 

A. Kallits’a teos. IV A. H, Tamm
saare teos. V. Kirjastus — eesti luu
letaja. VI H. Ibsen’i näidend. VII 
Kasvatusteadusid ajakiri. VIII „Püha 
jõe kättemaksu" autor — eesti kirjanik 
— propagandaminister.

84. SÕNAMÕISTATUS.
Ahja, alia, Andorra, Asub, boa, imar, 

rohi.
Antud sõnad asetada kohakuti ja nii, 

et nende esitähist ülevalt alla ja tagu- 
t ähi st alt üles lugedes saaksime ühe 
poolsaare nime.

85. MATEMAATILINE MÕIS
TATUS.

Ristküliku pikkus õn neli korda suu
rem ta laiusest. Ta pindala õn aga 1156 
cm. Kui pikk ja lai ta õn?

86. SILPMÕISTATUS.
Käsilane — labidas — eitama — lak

kuma, vaakumas — känsakas — kan
nust — kaugusemõõtjast — lige — lel- 
lepojad.

Igast sõnast valida üks silp nii, et 
nad antud järjekorras annaksid ühe 
eesti vanasõna.

87. RAADIO-VASTUVÕTJA 
LENNUKIL?

Igaüks teab, et vastuvõtmiseks õn 
tarvis antenn ja maaühendus. Kuidas

õn lood lendava lennukiga? Lennul ju 
talle maaühendust anda ei saa, eks ole?

88. KUIDAS TEADA SAADA?
Teame, et magneeditud rauatükk tõm

bab enese külge väikesi terasetükke. 
Teil õn käes õmblusnõel. Kuidas teada 
saada, kas ta õn magneeditud või mitte, 
selleks tarvitades mitte muud, kui nõela 
ennast?

Vastused järgm. numbris.
UUED AUHINNAD: Kõigi tänaste 

ülesannete õieti lahendajate vahel jaga
takse 10 juturaamatut.

MÄRKUSI: Tänaste ülesannete la
hendused saata toimetusele hiljemalt 
11. märtsiks. Kõigil lisada nimi, va
nus, täielik aadress ja vastus küsimu
sele: mis meeldis teile käesolevas
numbris kõige enam ning mis kõige vä
hem ja miks.

LAHENDUSI.
73. Ristsõnad.

Paremale : 1. „Kolmat aega val
lavanem", 15. esietendus, 16. suur, 17. 
ii, 18. Hans, 20. G. Sergo, 23. avastaja, 
26. mäletse, 27-a. agu, 29. Martin Ta
ras, 30-a. „oa“, 31. õn, 32. abaluu, 33. 
Daani, 34. Aa, 36, Lago..,, 38. Iisrael, 
38-a. Äris, 40. Aa, 42. Lindberg!!, 46. il
ma, 49. „ae“, 50. ase, 52. maa, 53. ettur, 
55. Luts, 56. varss, 58. tall, 59. Asovi 
meri, 61. Jim, 62. üks, 63. Iirimaa, 64. 
skaala, 67. skits, 69. aasta, 70. „tik...“, 
71. Aun, 73. Evald Aav, 76. avar, 77. 
naeratama, 78. astet, 80. viskoda, 81. 
Guatemala.

Alla: 1. „Keha ja vaim", 2. osav,
3. Lina Mai, 4. Messalina., 5. tenaturaat,
6. „Ed", 7. asumaa, 8. a/s, 9. luges, 10. 
lust, 11. Äres, 12. arg, 13. ei, 14. „Minu 
noorusmaalt", 19. pärnad, 21. reo, 22. 
„oa", 24. trust, 25. Andaluusia, 27. lai, 
28. Gogh, 30. tali, 34. aar, ,35 arg, 37. 
angerjas, 39. Shaw, 41. Alatskivi, 43. 
Nä, 44. baum, 45. eeter, 47. maasikas, 
48. Ita Rina, 51. sa, 53. Elisa, 54. Röm
berg, 55. Lia, 57. silt, 60. va, 60-a. is, 
62. „Ustav,,,“, 65. kaval, 66. Aa, 68. 
raam, 72. und, 74. vau, 75. lat, 79. ei.

74. N ime k a a r <t-m õ i s t a t u s.
Tolle mehe elukutse õn: ahjukütja.

75. Silpmõistatus.
V. Ridala luuletuse esimene salm: 

Üle hämara varjudest tume 
õrna ja sinava lume 

heidab veerev, kustuv päike 
punava läike.

76. Ku:st p ä r i t ?
Nood luuletused õn pärit:

1. E. Enno’ luuletusest: „Kojuigat- 
sus".

2. E. Enno’ luuletusest: „Õhtu ko
dutalus".

3. G. Suits’u luuletusest: „Kerko
kell".

ÕIETI LAHENDASID: H. Sano-
vits, R. Kello, J. Iõgi, I. Fišman, O. 
Peltser, A. Nõmme, V. Allast, P. Pär
telson, L. Pütsepp, H. Lõhek, V. Tuur, 
J. Ereline, O. Kuusik, G. Allas, H. 
Tamdal, K. A. Pulst, H. Piiberg, A. 
Võsu, P. Tootsi.

AUHINNAD SAID: H. Sanovits, 
I. Fišman, L. Pütsep, G. Allas, V. Tuur, 
A. Võsu, J. Ereline, J. Jõgi, A. Nõm
me, V. Allast.

VASTUS küsimusele: ..Missugustes 
Euroopa linnades õn elanikkude arv 
üle miljoni?" („Õpilasl.“ nr. 14 lk. 11).

Linnad Euroopas üle miljoni elani
kuga õn:
London — 8.202.000 — Inglise.
Berliin, — 4.288.000 — Saksa.
Pariis — 3.783.000 — Prantsuse. 
Moskva — 3.370.000 — SSSR. 
Leningrad — 2.800.000 — SSSR.
Viin — 1.868.000 — Austria.
Varssavi — 1.300.000 — Poola.
Glasgov — 1.088.000 — Inglise-Shoti. 
Hamburg — 1.214.000 — Saksa.
Rooma — 1.008.000 — Itaalia.
Budapest — 1.006.000 — Ungari. 
Milaano — 1.013.000 — Itaalia. 
Birmingham — 1.002.000 — Inglise.

Noorkotkas.

Keda mälestame
5. MÄRTS: Prantsuse astronoomi P. 

L a p 1 a c e’i ja itaalia füüsiku A. Voi
ta’ 108., eesti haridustegelase F. V. 
Mikkel saare 5. surmapäeva,, kirj. 
Eduard Vilde 70. sünnip.

6. MÄRTS: Itaalia kunstn. Mi.
chelangelo 460. sünnipäev.

7. MÄRTS: Eesti poliitikategelase 
J a an Poska 15., e. helilooja F r. 
Saeb e lm,anni 24. ja soome maali
kunste. A. Gallen-Kallela 4. 
surmap., e. helilooja Heino E 11 e r’i 
48. sünnip.

8. MÄRTS: Eesti luul. Martin
Lipu 12. surmap., maalikunstn. Ju
han Köler’! 109. sünnip.

9. MÄRTS: Eesti ajaloolase Vil
lem Reimani 74. sünnip.

Tegev ja vastutav toimetaja: M. Nurmik. Toimetuse sekretär: A. Tonska. Talitusjuht: A. Sagi tn. Väljaandja: K. k/ü. „Töökool“. 
Tellimishind postiga: 1 kuu— 20 s., 2 kuud — 40 s., 3 kuud — 50 s„ aastakäik 1 kr. Raamat-ajakiri „Laste Jututuba* ühes 
,Õpilaslehega“ tellides maksab 3 kuud — 20 s„ 6 kuud — 40 s., aastakäik (12 raam.) 75 s. — Kuulutuste hinnad: Kuulutuskül- 
jel — 5 s. mm., lehe ees — 10 s, mm., tekstis — 12 s. mm., teksti kirjaga 15 s. mm. j— E K. 0.,.Postimehe" trükk, Tartus 1935.
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